
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 313/2013 

ze dne 4. dubna 2013, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 
o konsolidovanou účetní závěrku, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních 
jednotkách: přechodné pokyny (změny mezinárodních standardů účetního výkaznictví 10, 11, a 12) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování mezi­
národních účetních standardů ( 1 ), a zejména na čl. 3 odst. 1 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením Komise (ES) č. 1126/2008 ( 2 ) byly přijaty 
některé mezinárodní standardy a výklady, které existovaly 
ke dni 15. října 2008. 

(2) Dne 28. června 2012 zveřejnila Rada pro mezinárodní 
účetní standardy (IASB) změny Mezinárodní standardu 
účetního výkaznictví (IFRS) 10 Konsolidovaná účetní 
závěrka, IFRS 11 Společná ujednání a IFRS 12 Zveřejnění 
podílů v jiných účetních jednotkách, dále jen „změny“) vyplý­
vající z návrhů obsažených v jejím konzultačním 
dokumentu Přechodné pokyny, který byl zveřejněn 
v prosinci 2011. Cílem změn je vyjasnit záměr IASB 
sledovaný při prvotním vydání přechodných pokynů 
k IFRS 10. Změny také přinášejí přechodné zmírnění 
u IFRS 10, IFRS 11 a IFRS 12, když omezují požadavek 
na poskytnutí upravených srovnávacích informací pouze 
na předchozí srovnávací období. U zveřejnění souvisejí­
cích s nekonsolidovaně strukturovanými účetními jedno­
tkami změny odstraňují požadavek na předložení srov­
návacích informací za období před prvním použitím 
IFRS 12. 

(3) Změny IFRS 11 obsahují odkazy na IFRS 9, který 
v současné době nelze použít, neboť IFRS 9 Unie 
dosud nepřijala. Veškeré odkazy na IFRS 9 je proto, jak 
je stanoveno v příloze tohoto nařízení, třeba považovat 
za odkazy na Mezinárodní účetní standard 39 Finanční 
nástroje: účtování a oceňování. 

(4) Výsledky konzultace skupiny technických odborníků 
(TEG) při Evropské poradní skupině pro účetní výkaz­
nictví (EFRAG) potvrzují, že změny IFRS 10, IFRS 11 
a IFRS 12 splňují technická kritéria pro přejímání stano­
vená v čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1606/2002. 

(5) Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Příloha nařízení (ES) č. 1126/2008 se mění takto: 

a) Mezinárodní standard účetního výkaznictví (IFRS) 10 Konso­
lidovaná účetní závěrka se mění v souladu s přílohou tohoto 
nařízení. 

b) IFRS 11 Společná ujednání se mění v souladu s přílohou 
tohoto nařízení. 

c) IFRS 1 První přijetí Mezinárodních standardů účetního výkaznictví 
se mění v souladu s IFRS 11, jak je stanoveno v příloze 
tohoto nařízení. 

d) IFRS 12 Zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách se mění 
v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

2. Veškeré odkazy na IFRS 9 je, jak je stanoveno v příloze 
tohoto nařízení, třeba považovat za odkazy na Mezinárodní 
účetní standard (IAS) 39 Finanční nástroje: účtování a oceňování. 

Článek 2 

Změny uvedené v čl. 1 bodě 1 začnou jednotlivé společnosti 
uplatňovat nejpozději prvním dnem prvního účetního období 
začínajícího dne 1. ledna 2014 nebo začínajícího po 1. lednu 
2014.
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( 1 ) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 320, 29.11.2008, s. 1.



Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 4. dubna 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

MEZINÁRODNÍ ÚČETNÍ STANDARDY 

IFRS 10 IFRS 10 Konsolidovaná účetní závěrka 

IFRS 11 IFRS 11 Společná ujednání 

IFRS 12 IFRS 12 Zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách 

„Reprodukce je povolena v rámci Evropského hospodářského prostoru. Všechna stávající práva mimo EHP jsou 
vyhrazena, s výjimkou práva na reprodukci pro osobní potřebu nebo jiné poctivé využití („fair dealing“). Další 
informace lze získat od IASB na internetové stránce www.iasb.org.“
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Konsolidovaná účetní závěrka, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách: prozatímní 
pokyny 

(Změny IFRS 10, IFRS 11 a IFRS 12) 

Změny IFRS 10 Konsolidovaná účetní závěrka 

V dodatku C se doplňuje nový odstavec C1A. 

C1A Dokumentem Konsolidovaná účetní závěrka, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách: prozatímní 
pokyny (Změny IFRS 10, IFRS 11 a IFRS 12), vydaným v červnu 2012, byly změněny odstavce C2–C6 a vloženy 
nové odstavce C2A–C2B, C4A–C4C, C5A a C6A–C6B. Účetní jednotka použije uvedené změny pro účetní období 
počínající 1. ledna 2013 nebo později. Pokud účetní jednotka použije IFRS 10 pro dřívější období, použije pro 
dané dřívější období i tyto novelizace. 

V dodatku C se mění odstavec C2. 

C2 Účetní jednotka použije tento IFRS retrospektivně v souladu s IAS 8 Účetní pravidla, změny v účetních odhadech 
a chyby, kromě případů vedených v odstavcích C2A–C6. 

V dodatku C se doplňují nové odstavce C2A–C2B. 

C2A Aniž jsou dotčeny požadavky odstavce 28 IAS 8, platí, že při prvním použití tohoto IFRS musí účetní jednotka 
prezentovat kvantitativní informace požadované podle odst. 28 písm. f) IAS 8 pouze za roční období bezpro­
středně předcházející datu prvotního použití tohoto IFRS (dále jen „bezprostředně předcházející období“). Účetní 
jednotka může také prezentovat tyto informace za běžné období nebo za dřívější srovnávací období, není však 
povinna tak učinit. 

C2B Pro účely tohoto IFRS je datem prvotního použití začátek ročního účetního období, pro které se tento IFRS 
poprvé použije. 

V dodatku C se mění odstavce C3–C4. Odstavec C4 se nově člení na odstavec C4 a nový odstavec C4A 

C3 Ke dni prvotního použití nemusí účetní jednotka upravit předchozí účtování týkající se její angažovanosti buď v: 

a) účetních jednotkách, které by byly k tomuto dni konsolidované v souladu s IAS 27 Konsolidovaná a individuální 
účetní závěrka a SIC-12 Konsolidace — jednotky zvláštního určení a nadále jsou konsolidované v souladu s tímto 
IFRS; nebo 

b) účetních jednotkách, které by k tomuto dni nebyly konsolidované v souladu s IAS 27 a SIC-12 a nejsou 
konsolidované v souladu s tímto IFRS. 

C4 Pokud ke dni prvotního použití investor dospěje k závěru, že zkonsoliduje jednotku, do které investoval a která 
nebyla konsolidovaná v souladu s IAS 27 a SIC-12, musí investor učinit následující: 

a) Pokud jednotka, do které bylo investováno, je podnikem (podle definice v IFRS 3 Podnikové kombinace), ocenit 
aktiva, závazky i nekontrolní podíly v této dříve nekonsolidované jednotce, do které bylo investováno, tak, jako 
kdyby tato jednotka, do které bylo investováno, byla konsolidovaná (a tedy použila metodu koupě v souladu 
s IFRS 3), a to ode dne, kdy investor získal kontrolu nad uvedenou jednotkou, do které bylo investováno, na 
základě požadavků tohoto IFRS. Investor musí retrospektivně upravit roční období bezprostředně předcházející 
dni prvotního použití. Pokud datum, kdy byla získána kontrola, je dřívější než začátek tohoto bezprostředně 
předcházejícího období, investor vykáže jako úpravu vlastního kapitálu k začátku bezprostředně předcházejí­
cího období rozdíl mezi: 

i) částkou vykázaných aktiv, závazků a nekontrolních podílů a 

ii) předchozí účetní hodnotou investorova podílu na jednotce, do níž bylo investováno. 

b) Pokud jednotka, do které bylo investováno, není podnikem (podle definice v IFRS 3), ocenit aktiva, závazky 
i nekontrolní podíly v této dříve nekonsolidované jednotce, do které bylo investováno, tak, jako kdyby tato 
jednotka, do které bylo investováno, byla konsolidována (za použití metody koupě popsané v IFRS 3, avšak 
bez vykázání goodwillu u této jednotky, do níž bylo investováno), a to ode dne, kdy investor získal kontrolu 
nad uvedenou jednotkou, do které bylo investováno, v souladu s požadavky tohoto IFRS. Investor musí 
retrospektivně upravit roční období bezprostředně předcházející dni prvotního použití. Pokud datum, kdy 
byla získána kontrola, je dřívější než začátek tohoto bezprostředně předcházejícího období, investor vykáže 
jako úpravu vlastního kapitálu k začátku bezprostředně předcházejícího období rozdíl mezi: 

i) částkou vykázaných aktiv, závazků a nekontrolních podílů a 

ii) předchozí účetní hodnotou investorova podílu na jednotce, do níž bylo investováno. 

C4A Pokud ocenění aktiv, závazků a nekontrolních podílů jednotky, do níž bylo investováno, v souladu s odst. C4 
písm. a) nebo b) je neproveditelné (podle definice v IAS 8), musí investor učinit toto:
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a) pokud jednotka, do které bylo investováno, je podnikem, použít požadavky IFRS 3 od předpokládaného dne 
akvizice. Předpokládaným datem akvizice je začátek nejdřívějšího období, za které je proveditelné použití odst. 
C4 písm. a), což může být i běžné období. 

b) pokud jednotka, do které bylo investováno, není podnikem, použít metodu koupě popsanou v IFRS 3, avšak 
bez vykázání goodwillu u jednotky, do níž bylo investováno, od předpokládaného dne akvizice. Předpoklá­
daným dnem akvizice je začátek nejdřívějšího období, za které je proveditelné použití odst. C4 písm. b), což 
může být i běžné období. 

Investor retrospektivně upraví roční období bezprostředně předcházející datu prvotního použití, ledaže začátkem 
nejdřívějšího období, pro něž je použití tohoto odstavce proveditelné, je období běžné. Pokud je předpokládané 
datum akvizice dřívější než začátek tohoto bezprostředně předcházejícího období, investor vykáže jako úpravu 
vlastního kapitálu k začátku bezprostředně předcházejícího období rozdíl mezi: 

c) částkou vykázaných aktiv, závazků a nekontrolních podílů a 

d) předchozí účetní hodnotou investorova podílu na jednotce, do níž bylo investováno. 

Pokud je nejdřívějším obdobím, pro které je použití tohoto odstavce proveditelné, běžné období, úprava vlastního 
kapitálu se vykáže na začátku běžného období. 

V dodatku C se doplňují nové odstavce C4B–C4C. 

C4B Pokud investor použije odstavce C4–C4A a datum, kdy byla získána kontrola v souladu s tímto IFRS, je pozdější 
než datum nabytí účinku IFRS 3 ve znění revize z roku 2008 (IFRS 3 (2008)), odkaz na IFRS 3 v odstavcích C4 
a C4A se považuje za odkaz na IFRS 3 (2008). Pokud byla kontrola získána před datem nabytí účinku IFRS 3 
(2008), investor použije buďto IFRS 3 (2008) nebo IFRS 3 (ve znění při vydání v roku 2004). 

C4C Pokud investor použije odstavce C4–C4A a datum, kdy byla získána kontrola v souladu s tímto IFRS, je pozdější 
než datum nabytí účinnosti IAS 27 ve znění revize z roku 2008 (IFRS 27 (2008)), použije investor požadavky 
tohoto IFRS na všechna období, kdy je jednotka, do které bylo investováno, retrospektivně konsolidována 
v souladu s odstavci C4–C4A. Pokud byla kontrola získána před datem nabytí účinku IAS 27 (2008), investor 
použije buďto: 

a) požadavky tohoto IFRS na všechna období, kdy jednotka, do které bylo investováno, je retrospektivně konso­
lidovaná v souladu s odstavci C4–C4A; nebo 

b) požadavky verze IAS 27 vydané v roce 2003 (IAS 27 (2003)) na období před datem nabytí účinku IAS 27 
(2008) a potom požadavky tohoto IFRS na období následující. 

V dodatku C se mění odstavce C5–C6. Odstavec C5 se nově člení na odstavec C5 a nový odstavec C5A. 

C5 Pokud k datu prvotního použití investor dospěje k závěru, že už nebude konsolidovat jednotku, do které bylo 
investováno a která byla konsolidovaná v souladu s IAS 27 a SIC-12, ocení investor svůj podíl na jednotce, do 
které bylo investováno, částkou, kterou by byla oceněna, pokud by požadavky tohoto IFRS byly účinné v době, 
kdy investor získal podíl na této jednotce (avšak nezískal kontrolu podle tohoto IFRS), nebo tuto kontrolu ztratil. 
Investor musí retrospektivně upravit roční období bezprostředně předcházející dni prvotního použití. Pokud 
datum, kdy investor získal podíl na jednotce (avšak nezískal kontrolu v souladu s tímto IFRS), do níž bylo 
investováno, nebo kontrolu ztratil, je dřívější než začátek bezprostředně předcházejícího období, investor vykáže 
jako úpravu vlastního kapitálu na začátku bezprostředně předcházejícího období rozdíl mezi: 

a) předchozí účetní hodnotou aktiv, závazků a nekontrolních podílů a 

b) vykázanou hodnotou investorova podílu na jednotce, do níž bylo investováno. 

C5A Pokud je ocenění podílu na jednotce, do které bylo investováno, v souladu s odstavcem C5 neproveditelné (ve 
smyslu definice v IAS 8), investor použije požadavky tohoto IFRS na začátek nejdřívějšího období, pro které je 
použití odstavce C5 proveditelné, což může být běžné období. Investor retrospektivně upraví roční období 
bezprostředně předcházející datu prvotního použití, ledaže začátkem nejdřívějšího období, pro něž je použití 
tohoto odstavce proveditelné, je období běžné. Pokud datum, kdy investor získal podíl na jednotce (avšak nezískal 
kontrolu v souladu s tímto IFRS), do níž bylo investováno, nebo kontrolu ztratil, je dřívější než začátek bezpro­
středně předcházejícího období, investor vykáže jako úpravu vlastního kapitálu na začátku bezprostředně před­
cházejícího období rozdíl mezi: 

a) předchozí účetní hodnotou aktiv, závazků a nekontrolních podílů a
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b) vykázanou hodnotou investorova podílu na jednotce, do níž bylo investováno. 

Pokud nejdřívějším obdobím, pro které je použití tohoto odstavce proveditelné, je běžné období, úprava vlastního 
kapitálu se vykáže na začátku běžného období. 

C6 Odstavce 23, 25, B94 a B96–B99 byly změnami IAS 27 z roku 2008, jež byly přeneseny do IFRS 10. Kromě 
případů, kdy účetní jednotka použije odstavec C3 nebo kdy musí použít odstavce C4–C5A, použije účetní 
jednotka požadavky daných odstavců takto: 

a) … 

V dodatku C se vkládá nadpis a nové odstavce C6A–C6B. 

Odkazy na „bezprostředně předcházející období“ 

C6A Bez ohledu na odkazy na roční období bezprostředně předcházející datu prvotního použití (dále jen „bezpro­
středně předcházející období“) v odstavcích C4–C5A může účetní jednotka také prezentovat upravené srovnávací 
informace za dřívější vykázaná období, avšak není povinna tak učinit. Pokud účetní jednotka prezentuje upravené 
srovnávací informace za dřívější vykázaná období, veškeré odkazy na „bezprostředně předcházející období“ 
v odstavcích C4–C5A se považují za odkazy na „nejdřívější prezentované upravené srovnatelné období“. 

C6B Pokud účetní jednotka prezentuje neupravené srovnávací informace za dřívější období, jasně označí informace, 
které nebyly upraveny, uvede, že byly vypracovány na jiném základě, a tento základ vysvětlí. 

Změny IFRS 11 Společná ujednání 

V dodatku C se doplňují nové odstavce C1A–C1B. 

C1A Dokumentem Konsolidovaná účetní závěrka, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách: prozatímní 
pokyny (Změny IFRS 10, IFRS 11 a IFRS 12), vydaným v červnu 2012, byly změněny odstavce C2–C5, C7–C10 
a C12 a vloženy nové odstavce C1B a C2A–C2B. Účetní jednotka použije tuto novelu pro roční období začínající 
1. lednem 2013 nebo později. Pokud účetní jednotka použije IFRS 11 pro dřívější období, použije pro dané 
dřívější období i tyto novelizace. 

Přechodná ustanovení 

C1B Aniž jsou dotčeny požadavky odstavce 28 IAS 8 Účetní pravidla, změny v účetních odhadech a chyby, platí, že při 
prvním použití tohoto IFRS musí účetní jednotka prezentovat kvantitativní informace požadované podle odst. 28 
písm. f) IAS 8 pouze za roční období bezprostředně předcházející prvnímu ročnímu období, na něž je použit IFRS 
11 (dále jen „bezprostředně předcházející období“). Účetní jednotka může také prezentovat tyto informace za 
běžné období nebo za dřívější srovnávací období, není však povinna tak učinit. 

V dodatku C se mění odstavce C2–C5, C7–C10 a C12. 

Společné podniky — přechod od poměrné konsolidace k ekvivalenční metodě 

C2 Při přechodu od metody poměrné konsolidace k ekvivalenční metodě vykáže účetní jednotka svou investici do 
společného podniku k začátku bezprostředně předcházejícího období. Tato počáteční investice se ocení jako 
souhrn účetních hodnot aktiv a závazků, u nichž předtím účetní jednotka použila poměrnou konsolidaci, včetně 
případného goodwillu vzniklého z akvizice. Pokud goodwill předtím patřil širší penězotvorné jednotce nebo 
skupině penězotvorných jednotek, účetní jednotka přidělí goodwill společnému podniku na základě relativních 
účetních hodnot společného podniku a penězotvorné jednotky nebo skupiny penězotvorných jednotek, ke kterým 
patřil. 

C3 Počáteční zůstatek investice stanovený v souladu s odstavcem C2 se při prvotním vykázání považuje za domnělou 
pořizovací cenu investice. Účetní jednotka použije odstavce 40–43 IAS 28 (ve znění novely z roku 2011) na 
počáteční zůstatek investice, aby posoudila, zda došlo ke snížení hodnoty investice, a případnou ztrátu ze snížení 
hodnoty jako opravu nerozdělených zisků na začátku bezprostředně předcházejícího období. Výjimka z prvotního 
vykázání v odstavcích 15 a 24 IAS 12 Daně ze zisku se nepoužije, pokud účetní jednotka vykazuje investici do 
společného podniku jako důsledek použití přechodných ustanovení pro společné podniky, které předtím byly 
konsolidovány poměrně. 

C4 Pokud jsou výsledkem souhrnu všech dříve poměrně konsolidovaných aktiv a závazků záporná čistá aktiva, 
posoudí účetní jednotka, zda má právní nebo mimosmluvní závazky v souvislosti s těmito zápornými čistými 
aktivy, a pokud ano, vykáže účetní jednotka odpovídající závazek. Pokud účetní jednotka dojde k závěru, že nemá 
právní ani mimosmluvní závazky v souvislosti se zápornými čistými aktivy, nevykáže odpovídající závazek, ale 
opraví nerozdělený zisk na začátku bezprostředně předcházejícího období. Účetní jednotka zveřejní tuto skuteč­
nost zároveň s kumulovaným nevykázaným podílem na ztrátách svých společných podniků k začátku bezpro­
středně předcházejícího období a k datu prvního použití tohoto IFRS.
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C5 Účetní jednotka zveřejní rozčlenění aktiv a závazků, které byly shrnuty do jedné položky zůstatku investice 
k začátku bezprostředně předcházejícího období. Toto zveřejnění se sestaví souhrnně za všechny společné 
podniky, na které účetní jednotka použije požadavky přechodných ustanovení v odstavcích C2–C6. 

C6 … 

Společné činnosti — přechod od ekvivalenční metody k účtování o aktivech a závazcích 

C7 Při přechodu z ekvivalenční metody na účtování o aktivech a závazcích v souvislosti s podílem na společných 
činnostech (na společném provozu) účetní jednotka na začátku bezprostředně předcházejícího období odúčtuje 
investici, o které předtím účtovala za použití ekvivalenční metody, a jakékoli další položky, jež tvořily součást čisté 
investice účetní jednotky v daném ujednání v souladu s odstavcem 38 IAS 28 (ve znění novely z roku 2011), 
a vykáže svůj podíl na každém z aktiv a závazků v souvislosti se svým podílem na společné činnosti, včetně 
případného goodwillu, který mohl tvořit součást účetní hodnoty investice. 

C8 Účetní jednotka určí svůj podíl na aktivech a závazcích v souvislosti se společnými činnostmi na základě svých 
práv a povinností v poměru stanoveném v souladu se smluvním ujednáním. Účetní jednotka ocení počáteční 
účetní hodnoty aktiv a závazků jejich vyčleněním z účetní hodnoty investice na začátku bezprostředně před­
cházejícího období na základě informací, které účetní jednotka použila při uplatňování ekvivalenční metody. 

C9 Při rozdílu mezi investicí, o které se předtím účtovalo ekvivalenční metodou, spolu s dalšími položkami, jež tvořily 
součást čisté investice účetní jednotky v ujednání v souladu s odstavcem 38 standardu IAS 28 (ve znění novely 
z roku 2011), a čistou hodnotou aktiv a závazků včetně goodwillu, se postupuje takto: 

a) započítá se rozdíl oproti jakémukoli goodwillu týkajícímu se investice a zbylý rozdíl se opraví do nerozděle­
ných zisků na začátku bezprostředně předcházejícího období, pokud čistá hodnota vykázaných aktiv a závazků, 
včetně goodwillu, je vyšší než investice (a jakékoli jiné položky, které tvořily součást čisté investice účetní 
jednotky), jež byla odúčtována. 

b) opraví se rozdíl do nerozdělených zisků na začátku bezprostředně předcházejícího období, pokud čistá 
hodnota vykázaných aktiv a závazků, včetně goodwillu, je nižší než investice (a jakékoli jiné položky, které 
tvořily součást čisté investice účetní jednotky), jež byla odúčtována. 

C10 Účetní jednotka, která přechází z ekvivalenční metody na účtování o aktivech a závazcích, předloží sesouhlasení 
mezi odúčtovanou investicí a vykázanými aktivy a závazky, spolu s případným zbývajícím rozdílem opraveným 
do nerozdělených zisků na začátku bezprostředně předcházejícího období. 

C11 … 

Přechodná ustanovení v individuální účetní závěrce účetní jednotky 

C12 Účetní jednotka, která dříve v souladu s odstavcem 10 IAS 27 ve své individuální účetní závěrce účtovala o svém 
podíle na společných činnostech jako o investici v pořizovací ceně nebo v souladu s IFRS 9, postupuje takto: 

a) odúčtuje investici a vykáže aktiva a závazky v souvislosti se svým podílem na společných činnostech v částkách 
stanovených v souladu s odstavci C7–C9. 

b) poskytne sesouhlasení mezi odúčtovanou investicí a vykázanými aktivy a závazky, spolu s případným zbýva­
jícím rozdílem opraveným o nerozdělené zisky na začátku prezentovaného bezprostředně předcházejícího 
období. 

V dodatku C se doplňují nový nadpis a nové odstavce C12A–C12B. 

Odkazy na „bezprostředně předcházející období“ 

C12A Bez ohledu na odkazy na „bezprostředně předcházející období“ v odstavcích C2–C12 může účetní jednotka také 
prezentovat upravené srovnávací informace za dřívější vykázaná období, avšak není povinna tak učinit. Pokud 
účetní jednotka prezentuje upravené srovnávací informace za dřívější vykázaná období, veškeré odkazy na „bez­
prostředně předcházející období“ v odstavcích C2–C12 se považují za odkazy na „nejdřívější prezentované upra­
vené srovnatelné období“.
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C12B Pokud účetní jednotka prezentuje neupravené srovnávací informace za dřívější období, jasně označí informace, 
které nebyly upraveny, uvede, že byly vypracovány na jiném základě, a tento základ vysvětlí. 

Změny IFRS 11 Společná ujednání 

Následná změna IFRS 1 První přijetí Mezinárodních standardů účetního výkaznictví 

V tomto dodatku se stanoví změna IFRS 1 První přijetí Mezinárodních standardů účetního výkaznictví, která je následkem toho, 
že rada vydala změny IFRS 11 Společná ujednání. Pokud účetní jednotka použije IFRS 1, použije uvedenou novelu. 

IFRS 1 První přijetí mezinárodních standardů účetního výkaznictví 

Doplňuje se nový odstavec 39S. 

39S Dokumentem Konsolidovaná účetní závěrka, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách: Prozatímní 
pokyny (Změny IFRS 10, IFRS 11 a IFRS 12), vydaným v červnu 2012, byl změněn odstavec D31. Účetní jednotka 
použije uvedenou změnu, pokud použije IFRS 11 (ve znění novely z června 2012). 

V dodatku D se mění odstavec D31. 

Společná ujednání 

D31 Prvouživatel může použít přechodná ustanovení v IFRS 11 s těmito výjimkami: 

a) Při použití přechodných ustanovení v IFRS 11 použije prvouživatel tato ustanovení k datu přechodu na IFRS. 

b) Při přechodu od poměrné konsolidace na ekvivalenční metodu provede prvouživatel test snížení hodnoty 
investice v souladu s IAS 36 k datu přechodu na IFRS bez ohledu na to, zda existuje nějaký náznak, že 
mohlo dojít ke snížení hodnoty investice. Případné výsledné snížení hodnoty se vykáže jako oprava nerozdě­
lených zisků k datu přechodu na IFRS 

Změny IFRS 12 Zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách 

V dodatku C se doplňují nové odstavce C1A a C2A–C2B. 

C1A Dokumentem Konsolidovaná účetní závěrka, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách: Prozatímní 
pokyny (Změny IFRS 10, IFRS 11 a IFRS 12), vydaným v červnu 2012, byly doplněny nové odstavce C2A–C2B. 
Účetní jednotka použije tuto novelu pro roční období začínající 1. lednem 2013 nebo později. Pokud účetní 
jednotka použije IFRS 12 pro dřívější období, použije pro dané dřívější období i tyto novelizace. 

C2 … 

C2A Požadavky na zveřejňování tohoto IFRS se nemusí použít na žádné účetní období, které začíná před ročním 
obdobím bezprostředně předcházejícím prvnímu ročnímu období, na které se použije IFRS 12. 

C2B Požadavky na zveřejňování podle odstavců 24–31 a odpovídající pokyny v odstavcích B21–B26 tohoto IFRS se 
nemusí použít na účetní období, jež začíná před prvním ročním obdobím, na které se použije IFRS 12.
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	Nařízení Komise (EU) č. 313/2013 ze dne 4. dubna 2013, kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde o konsolidovanou účetní závěrku, společná ujednání a zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkách: přechodné pokyny (změny mezinárodních standardů účetního výkaznictví 10, 11, a 12) (Text s významem pro EHP)

